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ภาคผนวก ข 
 

ASEAN Charter (พรอมคําแปล) 
 

CHARTER OF THE 
ASSOCIATION OF SOUTHEAST ASIAN NATIONS 

 
PREAMBLE 

 
WE, THE PEOPLES of the Member States of the Association of Southeast Asian Nations 

(ASEAN), as represented by the Heads of State or Government of Brunei Darussalam, 

the Kingdom of Cambodia, the Republic of Indonesia, the Lao People’s Democratic 

Republic, Malaysia, the Union of Myanmar, the Republic of the Philippines, the Republic 

of Singapore, the Kingdom of Thailand and the Socialist Republic of Viet Nam: 
 
NOTING with satisfaction the significant achievements and expansion of ASEAN since 

its establishment in Bangkok through the promulgation of The ASEAN Declaration; 
 
RECALLING the decisions to establish an ASEAN Charter in the Vientiane Action 

Programme, the Kuala Lumpur Declaration on the Establishment of the ASEAN Charter 

and the Cebu Declaration on the Blueprint of the ASEAN Charter; 
  
MINDFUL of the existence of mutual interests and interdependence among the peoples 

and Member States of ASEAN which are bound by geography, common objectives and 

shared destiny; 
 
INSPIRED by and united under One Vision, One Identity and One Caring and Sharing 

Community; 
 
UNITED by a common desire and collective will to live in a region of lasting peace, 

security and stability, sustained economic growth, shared prosperity and social 

progress, and to promote our vital interests, ideals and aspirations; 
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RESPECTING the fundamental importance of amity and cooperation, and the principles 

of sovereignty, equality, territorial integrity, non-interference, consensus and unity in 

diversity; 
 
ADHERING to the principles of democracy, the rule of law and good governance, 

respect for and protection of human rights and fundamental freedoms; 

 

RESOLVED to ensure sustainable development for the benefit of present and future 

generations and to place the well-being, livelihood and welfare of the peoples at the 

centre of the ASEAN community building process; 
 
CONVINCED of the need to strengthen existing bonds of regional solidarity to realise an 

ASEAN Community that is politically cohesive, economically integrated and socially 

responsible in order to effectively respond to current and future challenges and 

opportunities; 
 
COMMITTED to intensifying community building through enhanced regional cooperation 

and integration, in particular by establishing an ASEAN Community comprising the 

ASEAN Security Community, the ASEAN Economic Community and the ASEAN Socio-

Cultural Community, as provided for in the Bali Declaration of ASEAN Concord II; 
 
HEREBY DECIDE to establish, through this Charter, the legal and institutional 

framework for ASEAN,  
 
AND TO THIS END, the Heads of State or Government of the Member States of ASEAN, 

assembled in Singapore on the historic occasion of the 40th anniversary of the founding 

of ASEAN, have agreed to this Charter. 
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CHAPTER I 
PURPOSES AND PRINCIPLES 

 
ARTICLE 1 
PURPOSES 

 
The Purposes of ASEAN are: 
 
1.  To maintain and enhance peace, security and stability and further strengthen 

peace-oriented values in the region; 
 
2.  To enhance regional resilience by promoting greater political, security, 

economic and socio-cultural cooperation; 
 
3.  To preserve Southeast Asia as a Nuclear Weapon-Free Zone and free of all other 

weapons of mass destruction; 
 
4.  To ensure that the peoples and Member States of ASEAN live in peace with the 

world at large in a just, democratic and harmonious environment; 
 
5.  To create a single market and production base which is stable, prosperous, 

highly competitive and economically integrated with effective facilitation for trade and 

investment in which there is free flow of goods, services and investment; facilitated 

movement of business persons, professionals, talents and labour; and freer flow of 

capital; 
 
6.  To alleviate poverty and narrow the development gap within ASEAN through 

mutual assistance and cooperation; 
 
7.  To strengthen democracy, enhance good governance and the rule of law, and to 

promote and protect human rights and fundamental freedoms, with due regard to the 

rights and responsibilities of the Member States of ASEAN; 
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8.  To respond effectively, in accordance with the principle of comprehensive 

security, to all forms of threats, transnational crimes and transboundary challenges; 

 

9.  To promote sustainable development so as to ensure the protection of the 

region’s environment, the sustainability of its natural resources, the preservation of its 

cultural heritage and the high quality of life of its peoples; 
 
10.  To develop human resources through closer cooperation in education and life-

long learning, and in science and technology, for the empowerment of the peoples of 

ASEAN and 

for the strengthening of the ASEAN Community; 
 
11.  To enhance the well-being and livelihood of the peoplesof ASEAN by providing 

them with equitable access to opportunities for human development, social welfare and 

justice; 
 
12.  To strengthen cooperation in building a safe, secure and drug-free environment 

for the peoples of ASEAN; 
 
13.  To promote a people-oriented ASEAN in which all sectors of society are 

encouraged to participate in, and benefit from, the process of ASEAN integration and 

community building; 
 
14.  To promote an ASEAN identity through the fostering of greater awareness of the 

diverse culture and heritage of the region; and 
 
15.  To maintain the centrality and proactive role of ASEAN as the primary driving 

force in its relations and cooperation with its external partners in a regional architecture 

that is open, transparent and inclusive. 
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ARTICLE 2 
PRINCIPLES 

 
1.  In pursuit of the Purposes stated in Article 1, ASEAN and its Member States 

reaffirm and adhere to the fundamental principles contained in the declarations, 

agreements, conventions, concords, treaties and other instruments of ASEAN. 
 
2.  ASEAN and its Member States shall act in accordance with the following 

Principles: 
 

(a)  respect for the independence, sovereignty, equality, territorial integrity and 

national identity of all ASEAN Member States; 
 
(b)  shared commitment and collective responsibility in enhancing regional 

peace, security and prosperity; 
 
(c)  renunciation of aggression and of the threat or use of force or other actions 

in any manner inconsistent with international law; 
 
(d)  reliance on peaceful settlement of disputes; 
 
(e)  non-interference in the internal affairs of ASEAN Member States; 
 
(f)  respect for the right of every Member State to lead its national existence free 

from external interference, subversion and coercion; 
 
(g)  enhanced consultations on matters seriously affecting the common interest 

of ASEAN; 
 
(h)  adherence to the rule of law, good governance, the principles of democracy 

and constitutional government; 
 
(i)  respect for fundamental freedoms, the promotion and protection of human 

rights, and the promotion of social justice; 
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(j)  upholding the United Nations Charter and international law, including 

international 

humanitarian law, subscribed to by ASEAN Member States; 
 
(k)  abstention from participation in any policy or activity, including the use of its 

territory, pursued by any ASEAN Member State or non-ASEAN State or any 

non-State actor, which threatens the sovereignty, territorial integrity or 

political and economic stability of ASEAN Member States; 
 
(l)  respect for the different cultures, languages and religions of the peoples of 

ASEAN, while emphasising their common values in the spirit of unity in 

diversity; 
 
(m) the centrality of ASEAN in external political, economic, social and cultural 

relations while remaining actively engaged, outward-looking, inclusive and 

non  discriminatory; and 
 
(n) adherence to multilateral trade rules and ASEAN’s rules-based regimes for 

effective implementation of economic commitments and progressive 

reduction towards elimination of all barriers to regional economic integration, 

in a market-driven economy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 166 

CHAPTER II 
LEGAL PERSONALITY 

 
ARTICLE 3 

LEGAL PERSONALITY OF ASEAN 
 

ASEAN, as an inter-governmental organisation, is hereby conferred legal personality. 
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CHAPTER III 
MEMBERSHIP 

 
ARTICLE 4 

MEMBER STATES 
 

The Member States of ASEAN are Brunei Darussalam, the Kingdom of Cambodia, the 

Republic of Indonesia, the Lao People’s Democratic Republic, Malaysia, the Union of 

Myanmar, the Republic of the Philippines, the Republic of Singapore, the Kingdom of 

Thailand and the Socialist Republic of Viet Nam. 
 

ARTICLE 5 
RIGHTS AND OBLIGATIONS 

 
1.  Member States shall have equal rights and obligations under this Charter. 
 
2. Member States shall take all necessary measures, including the enactment of 

appropriate domestic legislation, to effectively implement the provisions of this Charter 

and to comply with all obligations of membership. 
 
3.  In the case of a serious breach of the Charter or noncompliance, the matter shall 

be referred to Article 20. 
 

ARTICLE 6 
ADMISSION OF NEW MEMBERS 

 
1.  The procedure for application and admission to ASEAN shall be prescribed by 

the ASEAN Coordinating Council. 
 
2.  Admission shall be based on the following criteria: 
 

(a)  location in the recognised geographical region of Southeast Asia; 
 
(b)  recognition by all ASEAN Member States; 
 
(c)  agreement to be bound and to abide by the Charter; and 
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(d)  ability and willingness to carry out the obligations of Membership. 

3.  Admission shall be decided by consensus by the ASEAN Summit, upon the 

recommendation of the ASEAN Coordinating Council. 
 
4.  An applicant State shall be admitted to ASEAN upon signing an Instrument of 

Accession to the Charter. 
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CHAPTER IV 

ORGANS 
 

ARTICLE 7 
ASEAN SUMMIT 

 
1.  The ASEAN Summit shall comprise the Heads of State or Government of the 

Member States. 
 
2.  The ASEAN Summit shall: 
 

(a)  be the supreme policy-making body of ASEAN; 
 
(b)  deliberate, provide policy guidance and take decisions on key issues 

pertaining to the realization of the objectives of ASEAN, important matters of 

interest to Member States and all issues referred to it by the ASEAN 

Coordinating Council, the ASEAN Community Councils and ASEAN Sectoral 

Ministerial Bodies; 
 
(c)  instruct the relevant Ministers in each of the Councils concerned to hold ad 

hoc inter-Ministerial meetings, and address important issues concerning 

ASEAN that cut across the Community Councils. Rules of procedure for such 

meetings shall be adopted by the ASEAN Coordinating Council; 
 
(d)  address emergency situations affecting ASEAN by taking appropriate 

actions; 
 
(e)  decide on matters referred to it under Chapters VII and VIII; 
 
(f)  authorise the establishment and the dissolution of Sectoral Ministerial Bodies 

and other ASEAN institutions; and 
 
(g)  appoint the Secretary-General of ASEAN, with the rank and status of 

Minister, who will serve with the confidence and at the pleasure of the Heads 
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of State or Government upon the recommendation of the ASEAN Foreign 

Ministers Meeting. 
 

3.  ASEAN Summit Meetings shall be: 
 

(a)  held twice annually, and be hosted by the Member State holding the ASEAN 

Chairmanship; and 

(b)  convened, whenever necessary, as special or ad hoc meetings to be 

chaired by the Member State holding the ASEAN Chairmanship, at venues to be 

agreed upon by ASEAN Member States. 
 

ARTICLE 8 
ASEAN COORDINATING COUNCIL 

1.  The ASEAN Coordinating Council shall comprise the ASEAN Foreign Ministers 

and meet at least twice a year. 
 
2.  The ASEAN Coordinating Council shall: 
 

(a)  prepare the meetings of the ASEAN Summit; 
 
(b)  coordinate the implementation of agreements and decisions of the ASEAN 

Summit; 
 
(c)  coordinate with the ASEAN Community Councils to enhance policy 

coherence, efficiency and cooperation among them; 
 
(d)  coordinate the reports of the ASEAN Community Councils to the ASEAN 

Summit; 
 
(e)  consider the annual report of the Secretary-General on the work of ASEAN; 
 
(f)  consider the report of the Secretary-General on the functions and operations 

of the ASEAN Secretariat and other relevant bodies; 
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(g)  approve the appointment and termination of the Deputy Secretaries-General 

upon the 

recommendation of the Secretary-General; and 
 

(h)  undertake other tasks provided for in this Charter or such other functions as 

may be assigned by the ASEAN Summit. 
 

3.  The ASEAN Coordinating Council shall be supported by the relevant senior 

officials. 
 
 

ARTICLE 9 
ASEAN COMMUNITY COUNCILS 

 
1.  The ASEAN Community Councils shall comprise the ASEAN Political-Security 

Community Council, ASEAN Economic Community Council, and ASEAN Socio-Cultural 

Community Council. 
 
2.  Each ASEAN Community Council shall have under its purview the relevant 

ASEAN Sectoral Ministerial Bodies. 
 
3.  Each Member State shall designate its national representation for each ASEAN 

Community Council meeting. 
 
4.  In order to realise the objectives of each of the three pillars of the ASEAN 

Community, each ASEAN Community Council shall: 
 

(a)  ensure the implementation of the relevant decisions of the ASEAN Summit; 
 
(b)  coordinate the work of the different sectors under its purview, and on issues 

which cut across the other Community Councils; and 
 
(c)  submit reports and recommendations to the ASEAN Summit on matters 

under its purview. 
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5.  Each ASEAN Community Council shall meet at least twice a year and shall be 

chaired by the appropriate Minister from the Member State holding the ASEAN 

Chairmanship. 
 
6.  Each ASEAN Community Council shall be supported by the relevant senior 

officials. 

 
ARTICLE 10 

ASEAN SECTORAL MINISTERIAL BODIES 
 

1.  ASEAN Sectoral Ministerial Bodies shall: 
 

(a)  function in accordance with their respective established mandates; 
 
(b)  implement the agreements and decisions of the ASEAN Summit under their 

respective purview; 

(c)  strengthen cooperation in their respective fields in support of ASEAN 

integration and community building; and 
 
(d)  submit reports and recommendations to their respective Community 

Councils. 
 

2.  Each ASEAN Sectoral Ministerial Body may have under its purview the relevant 

senior officials and subsidiary bodies to undertake its functions as contained in Annex 1. 

The Annex 

may be updated by the Secretary-General of ASEAN upon the recommendation of the 

Committee of Permanent Representatives without recourse to the provision on 

Amendments under this Charter. 
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ARTICLE 11 
SECRETARY-GENERAL OF ASEAN 

AND ASEAN SECRETARIAT 
 

1.  The Secretary-General of ASEAN shall be appointed by the ASEAN Summit for a 

non-renewable term of office of five years, selected from among nationals of the ASEAN 

Member States based on alphabetical rotation, with due consideration to integrity, 

capability and professional experience, and gender equality. 
 
2.  The Secretary-General shall: 
 

(a)  carry out the duties and responsibilities of this high office in accordance with 

the provisions of this Charter and relevant ASEAN instruments, protocols and 

established practices; 
 
(b)  facilitate and monitor progress in the implementation of ASEAN agreements 

and 

decisions, and submit an annual report on the work of ASEAN to the ASEAN 

Summit; 
 

(c)  participate in meetings of the ASEAN Summit, the ASEAN Community 

Councils, the ASEAN Coordinating Council, and ASEAN Sectoral Ministerial 

Bodies and other relevant ASEAN meetings; 
 
(d)  present the views of ASEAN and participate in meetings with external parties 

in accordance with approved policy guidelines and mandate given to the 

Secretary-General; and 
 
(e) recommend the appointment and termination of the Deputy Secretaries-

General to the ASEAN Coordinating Council for approval. 
 

3.  The Secretary-General shall also be the Chief Administrative Officer of ASEAN. 
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4.  The Secretary-General shall be assisted by four Deputy Secretaries-General with 

the rank and status of Deputy Ministers. The Deputy Secretaries-General shall be 

accountable to the Secretary-General in carrying out their functions. 
 
5.  The four Deputy Secretaries-General shall be of different nationalities from the 

Secretary-General and shall come from four different ASEAN Member States. 
 
6.  The four Deputy Secretaries-General shall comprise: 
 

(a)  two Deputy Secretaries-General who will serve a non-renewable term of 

three years, selected from among nationals of the ASEAN Member States 

based on alphabetical rotation, with due consideration to integrity, 

qualifications, competence, experience and gender equality; and 
 
(b)  two Deputy Secretaries-General who will serve a term of three years, which 

may be renewed for another three years. These two Deputy Secretaries- 

General shall be openly recruited based on merit. 
 

7.  The ASEAN Secretariat shall comprise the Secretary- General and such staff as 

may be required. 
 
8.  The Secretary-General and the staff shall: 
 

(a)  uphold the highest standards of integrity, efficiency, and competence in the 

performance of their duties; 
 
(b)  not seek or receive instructions from any government or external party 

outside of ASEAN; and 

(c)  refrain from any action which might reflect on their position as ASEAN 

Secretariat officials responsible only to ASEAN. 

9.  Each ASEAN Member State undertakes to respect the exclusively ASEAN 

character of the responsibilities of the Secretary-General and the staff, and not to seek 

to influence them in the discharge of their responsibilities. 
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ARTICLE 12 
COMMITTEE OF PERMANENT REPRESENTATIVES 

TO ASEAN 
 

1.  Each ASEAN Member State shall appoint a Permanent Representative to ASEAN 

with the rank of Ambassador based in Jakarta. 
 
2.  The Permanent Representatives collectively constitute a Committee of 

Permanent Representatives, which shall: 
 

(a)  support the work of the ASEAN Community Councils and ASEAN Sectoral 

Ministerial Bodies; 
 
(b)  coordinate with ASEAN National Secretariats and other ASEAN Sectoral 

Ministerial Bodies; 
 
(c)  liaise with the Secretary-General of ASEAN and the ASEAN Secretariat on all 

subjects relevant to its work; 
 
(d)  facilitate ASEAN cooperation with external partners; and 
 
(e)  perform such other functions as may be determined by the ASEAN 

Coordinating Council. 
 

ARTICLE 13 
ASEAN NATIONAL SECRETARIATS 

 
Each ASEAN Member State shall establish an ASEAN National Secretariat which shall: 
 

(a)  serve as the national focal point; 

(b)  be the repository of information on all ASEAN matters at the national level; 

(c)  coordinate the implementation of ASEAN decisions at the national level; 

(d)  coordinate and support the national preparations of ASEAN meetings; 

(e)  promote ASEAN identity and awareness at the national level; and 

(f)  contribute to ASEAN community building. 
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ARTICLE 14 

ASEAN HUMAN RIGHTS BODY 
 

1.  In conformity with the purposes and principles of the ASEAN Charter relating to 

the promotion and protection of human rights and fundamental freedoms, ASEAN shall 

establish an ASEAN human rights body. 
 
2.  This ASEAN human rights body shall operate in accordance with the terms of 

reference to be determined by the ASEAN Foreign Ministers Meeting. 

 
ARTICLE 15 

ASEAN FOUNDATION 
 

1.  The ASEAN Foundation shall support the Secretary- General of ASEAN and 

collaborate with the relevant ASEAN bodies to support ASEAN community building by 

promoting greater awareness of the ASEAN identity, people-to-people interaction, and 

close collaboration among the business sector, civil society, academia and other 

stakeholders in ASEAN. 
 
2.  The ASEAN Foundation shall be accountable to the Secretary-General of 

ASEAN, who shall submit its report to the ASEAN Summit through the ASEAN 

Coordinating Council. 
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CHAPTER V 
ENTITIES ASSOCIATED WITH ASEAN 

 
ARTICLE 16 

ENTITIES ASSOCIATED WITH ASEAN 
 

1.  ASEAN may engage with entities which support the ASEAN Charter, in particular 

its purposes and principles. These associated entities are listed in Annex 2. 
 
2.  Rules of procedure and criteria for engagement shall be prescribed by the 

Committee of Permanent Representatives upon the recommendation of the Secretary-

General of ASEAN. 
 
3.  Annex 2 may be updated by the Secretary-General of ASEAN upon the 

recommendation of the Committee of Permanent Representatives without recourse to 

the provision on Amendments under this Charter. 
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CHAPTER VI 
IMMUNITIES AND PRIVILEGES 

 
ARTICLE 17 

IMMUNITIES AND PRIVILEGES OF ASEAN 
 

1.  ASEAN shall enjoy in the territories of the Member States such immunities and 

privileges as are necessary for the fulfilment of its purposes. 
 
2.  The immunities and privileges shall be laid down in separate agreements 

between ASEAN and the host Member State. 
 

ARTICLE 18 
IMMUNITIES AND PRIVILEGES OF THE SECRETARYGENERAL 

OF ASEAN AND STAFF OF THE ASEAN 
SECRETARIAT 

 
1.  The Secretary-General of ASEAN and staff of the ASEAN Secretariat 

participating in official ASEAN activities or representing ASEAN in the Member States 

shall enjoy such immunities and privileges as are necessary for the independent 

exercise of their functions. 
 
2.  The immunities and privileges under this Article shall be laid down in a separate 

ASEAN agreement. 
 

ARTICLE 19 
IMMUNITIES AND PRIVILEGES OF THE PERMANENT 

REPRESENTATIVES AND OFFICIALS ON ASEAN DUTIES 
 

1.  The Permanent Representatives of the Member States to ASEAN and officials of 

the Member States participating in official ASEAN activities or representing ASEAN in 

the Member States shall enjoy such immunities and privileges as are necessary for the 

exercise of their functions. 
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2.  The immunities and privileges of the Permanent Representatives and officials on 

ASEAN duties shall be governed by the 1961 Vienna Convention on Diplomatic 

Relations or in accordance with the national law of the ASEAN Member State concerned. 

 
CHAPTER VII 

DECISION-MAKING 
 

ARTICLE 20 
CONSULTATION AND CONSENSUS 

 
1.  As a basic principle, decision-making in ASEAN shall be based on consultation 

and consensus. 
 
2.  Where consensus cannot be achieved, the ASEAN Summit may decide how a 

specific decision can be made. 
 
3. Nothing in paragraphs 1 and 2 of this Article shall affect the modes of decision-

making as contained in the relevant ASEAN legal instruments. 
 
4.  In the case of a serious breach of the Charter or noncompliance, the matter shall 

be referred to the ASEAN Summit for decision. 
 

ARTICLE 21 
IMPLEMENTATION AND PROCEDURE 

 
1.  Each ASEAN Community Council shall prescribe its own rules of procedure. 
 
2.  In the implementation of economic commitments, a formula for flexible 

participation, including the ASEAN Minus X formula, may be applied where there is a 

consensus to do so. 
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CHAPTER VIII 
SETTLEMENT OF DISPUTES 

 
ARTICLE 22 

GENERAL PRINCIPLES 
 

1.  Member States shall endeavour to resolve peacefully all disputes in a timely 

manner through dialogue, consultation and negotiation. 
 
2.  ASEAN shall maintain and establish dispute settlement mechanisms in all fields 

of ASEAN cooperation. 
 

ARTICLE 23 
GOOD OFFICES, CONCILIATION AND MEDIATION 

 
1.  Member States which are parties to a dispute may at any time agree to resort to 

good offices, conciliation or mediation in order to resolve the dispute within an agreed 

time limit. 
 
2.  Parties to the dispute may request the Chairman of ASEAN or the Secretary-

General of ASEAN, acting in an exofficio capacity, to provide good offices, conciliation 

or mediation. 

 
ARTICLE 24 

DISPUTE SETTLEMENT MECHANISMS IN SPECIFIC 
INSTRUMENTS 

 
1.  Disputes relating to specific ASEAN instruments shall be settled through the 

mechanisms and procedures provided for in such instruments. 
 
2.  Disputes which do not concern the interpretation or application of any ASEAN 

instrument shall be resolved peacefully in accordance with the Treaty of Amity and 

Cooperation in Southeast Asia and its rules of procedure. 
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3.  Where not otherwise specifically provided, disputes which concern the 

interpretation or application of ASEAN economic agreements shall be settled in 

accordance with the ASEAN 

Protocol on Enhanced Dispute Settlement Mechanism. 

 
ARTICLE 25 

ESTABLISHMENT OF DISPUTE SETTLEMENT 
MECHANISMS 

 
Where not otherwise specifically provided, appropriate dispute settlement mechanisms, 

including arbitration, shall be established for disputes which concern the interpretation 

or application of this Charter and other ASEAN instruments. 
 

ARTICLE 26 
UNRESOLVED DISPUTES 

 
When a dispute remains unresolved, after the application of the preceding provisions of 

this Chapter, this dispute shall be referred to the ASEAN Summit, for its decision. 
 

ARTICLE 27 
COMPLIANCE 

1.  The Secretary-General of ASEAN, assisted by the ASEAN Secretariat or any 

other designated ASEAN body, shall monitor the compliance with the findings, 

recommendations or decisions resulting from an ASEAN dispute settlement mechanism, 

and submit a report to the ASEAN Summit. 
 
2.  Any Member State affected by non-compliance with the findings, 

recommendations or decisions resulting from an ASEAN dispute settlement mechanism, 

may refer the matter to 

the ASEAN Summit for a decision. 
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ARTICLE 28 
UNITED NATIONS CHARTER PROVISIONS AND 

OTHER RELEVANT INTERNATIONAL PROCEDURES 
 
Unless otherwise provided for in this Charter, Member States have the right of recourse 

to the modes of peaceful settlement contained in Article 33(1) of the Charter of the 

United Nations or any other international legal instruments to which the disputing 

Member States are parties. 

 

 
CHAPTER IX 

BUDGET AND FINANCE 
 

ARTICLE 29 
GENERAL PRINCIPLES 

 
1.  ASEAN shall establish financial rules and procedures in accordance with 

international standards. 
 
2.  ASEAN shall observe sound financial management policies and practices and 

budgetary discipline. 
 
3.  Financial accounts shall be subject to internal and external audits. 
 

ARTICLE 30 
OPERATIONAL BUDGET AND FINANCES 

OF THE ASEAN SECRETARIAT 
 

1.  The ASEAN Secretariat shall be provided with the necessary financial resources 

to perform its functions effectively. 
 
2.  The operational budget of the ASEAN Secretariat shall be met by ASEAN 

Member States through equal annual contributions which shall be remitted in a timely 

manner. 
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3.  The Secretary-General shall prepare the annual operational budget of the 

ASEAN Secretariat for approval by the ASEAN Coordinating Council upon the 

recommendation of the Committee of Permanent Representatives. 
 
4.  The ASEAN Secretariat shall operate in accordance with the financial rules and 

procedures determined by the ASEAN  Coordinating Council upon the recommendation 

of the Committee of Permanent Representatives. 

 
CHAPTER X 

ADMINISTRATION AND PROCEDURE 
 

ARTICLE 31 
CHAIRMAN OF ASEAN 

 
1.  The Chairmanship of ASEAN shall rotate annually, based on the alphabetical 

order of the English names of Member States. 
 
2.  ASEAN shall have, in a calendar year, a single Chairmanship by which the 

Member State assuming the Chairmanship shall chair: 
 

(a)  the ASEAN Summit and related summits; 
 
(b)  the ASEAN Coordinating Council; 
 
(c)  the three ASEAN Community Councils; 
 
(d)  where appropriate, the relevant ASEAN Sectoral Ministerial Bodies and 

senior officials; and 
 
(e) the Committee of Permanent Representatives. 
 

ARTICLE 32 
ROLE OF THE CHAIRMAN OF ASEAN 

 
The Member State holding the Chairmanship of ASEAN shall: 
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(a)  actively promote and enhance the interests and wellbeing of ASEAN, 

including efforts to build an ASEAN Community through policy initiatives, 

coordination, consensus and cooperation; 
 
(b)  ensure the centrality of ASEAN; 
 
(c)  ensure an effective and timely response to urgent issues or crisis situations 

affecting ASEAN, including providing its good offices and such other 

arrangements to immediately address these concerns; 
 
(d)  represent ASEAN in strengthening and promoting closer relations with 

external partners; and 
 
(e) carry out such other tasks and functions as may be mandated. 

 
ARTICLE 33 

DIPLOMATIC PROTOCOL AND PRACTICES 
 

ASEAN and its Member States shall adhere to existing diplomatic protocol and practices 

in the conduct of all activities relating to ASEAN. Any changes shall be approved by the 

ASEAN Coordinating Council upon the recommendation of the Committee of Permanent 

Representatives. 
 

ARTICLE 34 
WORKING LANGUAGE OF ASEAN 

 
The working language of ASEAN shall be English. 
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CHAPTER XI 
IDENTITY AND SYMBOLS 

 
ARTICLE 35 

ASEAN IDENTITY 
 

ASEAN shall promote its common ASEAN identity and a sense of belonging among its 

peoples in order to achieve its shared destiny, goals and values. 
 

ARTICLE 36 
ASEAN MOTTO 

 
The ASEAN motto shall be: "One Vision, One Identity, One Community" 
 

ARTICLE 37 
ASEAN FLAG 

 
The ASEAN flag shall be as shown in Annex 3. 
 

ARTICLE 38 
ASEAN EMBLEM 

 
The ASEAN emblem shall be as shown in Annex 4. 
 

ARTICLE 39 
ASEAN DAY 

 
The eighth of August shall be observed as ASEAN Day. 
 

ARTICLE 40 
ASEAN ANTHEM 

 
ASEAN shall have an anthem. 
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CHAPTER XII 
EXTERNAL RELATIONS 

 
ARTICLE 41 

CONDUCT OF EXTERNAL RELATIONS 
 

1.  ASEAN shall develop friendly relations and mutually beneficial dialogue, 

cooperation and partnerships with countries and sub-regional, regional and international 

organisations and institutions. 
 
2.  The external relations of ASEAN shall adhere to the purposes and principles set 

forth in this Charter. 
 
3.  ASEAN shall be the primary driving force in regional arrangements that it initiates 

and maintain its centrality in regional cooperation and community building. 
 
4.  In the conduct of external relations of ASEAN, Member States shall, on the basis 

of unity and solidarity, coordinate and endeavour to develop common positions and 

pursue joint 

actions. 
 
5.  The strategic policy directions of ASEAN’s external relations shall be set by the 

ASEAN Summit upon the recommendation of the ASEAN Foreign Ministers Meeting. 
 
6.  The ASEAN Foreign Ministers Meeting shall ensure consistency and coherence 

in the conduct of ASEAN’s external relations. 
 
7.  ASEAN may conclude agreements with countries or subregional, regional and 

international organisations and institutions. The procedures for concluding such 

agreements shall be prescribed by the ASEAN Coordinating Council in consultation with 

the ASEAN Community Councils. 

 

 

 



 187 

 
ARTICLE 42 

DIALOGUE COORDINATOR 
 

1.  Member States, acting as Country Coordinators, shall take turns to take overall 

responsibility in coordinating and promoting the interests of ASEAN in its relations with 

the 

relevant Dialogue Partners, regional and international organisations and institutions. 

2.  In relations with the external partners, the Country Coordinators shall, inter alia: 
 

(a)  represent ASEAN and enhance relations on the basis of mutual respect and 

equality, in conformity with ASEAN’s principles; 
 
(b)  co-chair relevant meetings between ASEAN and external partners; and 

 
(c) be supported by the relevant ASEAN Committees in Third Countries and 

International Organisations. 
 

ARTICLE 43 
ASEAN COMMITTEES IN THIRD COUNTRIES 

AND INTERNATIONAL ORGANISATIONS 
 

1.  ASEAN Committees in Third Countries may be established in non-ASEAN 

countries comprising heads of diplomatic missions of ASEAN Member States. Similar 

Committees may be established relating to international organisations. Such Committees 

shall promote ASEAN’s 

interests and identity in the host countries and international organisations. 
 
2.  The ASEAN Foreign Ministers Meeting shall determine the rules of procedure of 

such Committees. 
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ARTICLE 44 
STATUS OF EXTERNAL PARTIES 

 
1.  In conducting ASEAN’s external relations, the ASEAN Foreign Ministers Meeting 

may confer on an external party the formal status of Dialogue Partner, Sectoral Dialogue 

Partner, 

Development Partner, Special Observer, Guest, or other status that may be established 

henceforth. 
 
2.  External parties may be invited to ASEAN meetings or cooperative activities 

without being conferred any formal status, in accordance with the rules of procedure. 
 
 

ARTICLE 45 
RELATIONS WITH THE UNITED NATIONS SYSTEM AND 

OTHER INTERNATIONAL ORGANISATIONS AND 
INSTITUTIONS 

 
1.  ASEAN may seek an appropriate status with the United Nations system as well 

as with other sub-regional, regional, international organisations and institutions. 
 
2.  The ASEAN Coordinating Council shall decide on the participation of ASEAN in 

other sub-regional, regional, international organisations and institutions. 
 

ARTICLE 46 
ACCREDITATION OF NON-ASEAN MEMBER STATES TO 

ASEAN 
 

Non-ASEAN Member States and relevant inter-governmental organisations may appoint 

and accredit Ambassadors to ASEAN. The ASEAN Foreign Ministers Meeting shall 

decide on such 

accreditation. 
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CHAPTER XIII 
GENERAL AND FINAL PROVISIONS 

 
ARTICLE 47 

SIGNATURE, RATIFICATION, DEPOSITORY AND ENTRY 
INTO FORCE 

 
1.  This Charter shall be signed by all ASEAN Member States. 
 
2.  This Charter shall be subject to ratification by all ASEAN Member States in 

accordance with their respective internal procedures. 
 
3.  Instruments of ratification shall be deposited with the Secretary-General of 

ASEAN who shall promptly notify all Member States of each deposit. 
 
4.  This Charter shall enter into force on the thirtieth day following the date of 

deposit of the tenth instrument of ratification with the Secretary-General of ASEAN. 
 

ARTICLE 48 
AMENDMENTS 

 
1.  Any Member State may propose amendments to the Charter. 
 
2.  Proposed amendments to the Charter shall be submitted by the ASEAN 

Coordinating Council by consensus to the ASEAN Summit for its decision. 
 
3.  Amendments to the Charter agreed to by consensus by the ASEAN Summit shall 

be ratified by all Member States in accordance with Article 47. 
 
4.  An amendment shall enter into force on the thirtieth day following the date of 

deposit of the last instrument of ratification with the Secretary-General of ASEAN. 
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ARTICLE 49 
TERMS OF REFERENCE AND RULES OF PROCEDURE 

 
Unless otherwise provided for in this Charter, the ASEAN Coordinating Council shall 

determine the terms of reference and rules of procedure and shall ensure their 

consistency. 
ARTICLE 50 

REVIEW 
 

This Charter may be reviewed five years after its entry into force or as otherwise 

determined by the ASEAN Summit. 
 

ARTICLE 51 
INTERPRETATION OF THE CHARTER 

 
1.  Upon the request of any Member State, the interpretation of the Charter shall be 

undertaken by the ASEAN Secretariat in accordance with the rules of procedure 

determined by the ASEAN Coordinating Council. 
 
2.  Any dispute arising from the interpretation of the Charter shall be settled in 

accordance with the relevant provisions in Chapter VIII. 
 
3.  Headings and titles used throughout the Charter shall only be for the purpose of 

reference. 
 

ARTICLE 52 
LEGAL CONTINUITY 

 
1.  All treaties, conventions, agreements, concords, declarations, protocols and 

other ASEAN instruments which have been in effect before the entry into force of this 

Charter shall continue to be valid. 
 
2.  In case of inconsistency between the rights and obligations of ASEAN Member 

States under such instruments and this Charter, the Charter shall prevail. 
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ARTICLE 53 
ORIGINAL TEXT 

 
The signed original text of this Charter in English shall be deposited with the Secretary-

General of ASEAN, who shall provide a certified copy to each Member State. 

 
ARTICLE 54 

REGISTRATION OF THE ASEAN CHARTER 
 

This Charter shall be registered by the Secretary-General of ASEAN with the Secretariat 

of the United Nations, pursuant to Article 102, paragraph 1 of the Charter of the United 

Nations. 
 

ARTICLE 55 
ASEAN ASSETS 

 
The assets and funds of the Organisation shall be vested in the name of ASEAN. Done 

in Singapore on the Twentieth Day of November in the Year Two Thousand and Seven, 

in a single original in the English language.  
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For Brunei Darussalam:  

 
HAJI HASSANAL BOLKIAH 
Sultan of Brunei Darussalam 

 

 

For the Kingdom of Cambodia: 

 
SAMDECH HUN SEN 

Prime Minister 

 

 

For the Republic of Indonesia: 

 
DR. SUSILO BAMBANG YUDHOYONO 

President 

 

 

 

For the Lao People’s Democratic Republic: 

 
BOUASONE BOUPHAVANH 

Prime Minister 

 

 

For Malaysia: 

 
DATO’ SERI ABDULLAH AHMAD BADAWI 

Prime Minister 
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For the Union of Myanmar: 

 
GENERAL THEIN SEIN 

Prime Minister 

 

 

For the Republic of the Philippines: 

 
GLORIA MACAPAGAL-ARROYO 

President 

 

 

For the Republic of Singapore: 

 
LEE HSIEN LOONG 

Prime Minister 

 

 

 

 

For the Kingdom of Thailand: 

 
GENERAL SURAYUD CHULANONT (RET.) 

Prime Minister 

 

For the Socialist Republic of Viet Nam: 

 
NGUYEN TAN DUNG 

Prime Minister 
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คําแปล 
กฎบัตรสมาคมแหงประชาชาติเอเชียตะวันออกเฉียงใต  

************** 
อารัมภบท 

 

เรา บรรดาประชาชนของรัฐสมาชิกของสมาคมแหงประชาชาติเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

(อาเซียน) โดยมีประมุขรัฐหรือหัวหนารัฐบาลของบรูไนดารุสซาลาม ราชอาณาจักรกัมพูชา 

สาธารณรัฐอินโดนีเซีย สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว มาเลเซีย สหภาพพมา สาธารณรฐั

ฟลิปปนส สาธารณรัฐสิงคโปร ราชอาณาจักรไทย และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม เปนผูแทน 

รับทราบดวยความพึงพอใจในความสําเร็จอยางสูงและการขยายตัวของอาเซียนนับต้ังแตมีการ

กอต้ังขึ้นที่กรุงเทพมหานครดวยการประกาศใชปฏิญญาอาเซียน 

โดยระลึกถึงการตัดสินใจจัดทํากฎบัตรอาเซียน ตามแผนปฏิบัติการเวียงจันทน ปฏิญญา

กัวลาลัมเปอรวาดวยการจัดทํากฎบัตรอาเซียน และปฏิญญาเซบูวาดวยแผนแมบทของกฎบัตร

อาเซียน 

ตระหนักถึงการมีผลประโยชนรวมกันและการพึ่งพาอาศัยกันระหวางประชาชนและรัฐสมาชิก

อาเซียนซึ่งมีความผูกพันกันทางภูมิศาสตร ตลอดจนมีวัตถุประสงคและชะตารวมกัน 

ไดรับแรงบันดาลใจและรวมกันภายใตวิสัยทัศนเดียวกัน อัตลักษณเดียวกัน และประชาคมที่มี

ความเอื้ออาทรเดียวกัน  

รวมกันดวยความปรารถนาและเจตจํานงรวมกันที่จะดํารงอยูในภูมิภาคแหงสันติภาพ ความ

มั่นคงและเสถียรภาพที่ถาวร มีการเติบโตทางเศรษฐกิจที่ยั่งยืน มีความมั่งคั่งและความกาวหนา

ทางสังคมรวมกัน และที่จะสงเสริมผลประโยชน อุดมการณ และแรงดลใจที่สําคัญของอาเซียน 

เคารพความสําคัญพื้นฐานของมิตรภาพและความรวมมือ และหลักการแหงอธิปไตย ความเสมอ

ภาค บูรณภาพแหงดินแดน การไมแทรกแซงในกิจการภายใน ฉันทามติและเอกภาพในความ

หลากหลาย 

ยึดมั่นในหลักการแหงประชาธิปไตย หลักนิติธรรม และธรรมาภิบาล การเคารพและคุมครองสิทธิ

มนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐาน 
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ตกลงใจที่จะประกันการพัฒนาอยางยั่งยืนเพื่อประโยชนของประชาชนรุนปจจุบันและอนาคต 

และตั้งมั่นให  ความอยูดีกินดี การดํารงชีวิตและสวัสดิการของประชาชนเปนแกนของกระบวนการ

สรางประชาคมอาเซียน 

เชื่อมั่นในความจําเปนที่จะกระชับสายสัมพันธที่มีอยูของความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันในระดับ

ภูมิภาค เพื่อบรรลุประชาคมอาเซียนที่มีความเหนียวแนนทางการเมือง การรวมตัวทางเศรษฐกิจ 

และมีความรับผิดชอบทางสังคม เพื่อที่จะตอบสนองอยางมีประสิทธิภาพตอความทาทายและ

โอกาสในปจจุบันและอนาคต 

ผูกพันที่จะเรงสรางประชาคมโดยผานความรวมมือ และการรวมตัวในภูมิภาคที่ เพิ่มข้ึน 

โดยเฉพาะอยางยิ่งโดยการจัดตั้งประชาคมอาเซียน ซึ่งประกอบดวยประชาคมความมั่นคงอาเซียน 

ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน และประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน ตามที่ระบุไวในปฏิญญา

บาหลีวาดวยขอตกลงอาเซียนฉบับที่ 2   

ในการนี้ จึงตกลงใจที่จะจัดทํากรอบทางกฎหมายและทางสถาบันของอาเซียนโดยกฎบัตรนี้ 

และเพื่อการนี้ ประมุขรัฐหรือหัวหนารัฐบาลของประเทศสมาชิกอาเซียน ซึ่งมาประชุมกันที่

สิงคโปร ในวาระประวัติศาสตรครบรอบ 40 ปของการกอต้ังอาเซียน ไดเห็นชอบกับกฎบัตรอาเซียน

นี้  

หมวดที่ 1  
วัตถุประสงคและหลกัการ 

ขอ 1: วัตถุประสงค 
วัตถุประสงคของอาเซียนคือ 

1. เพื่อธํารงรักษาและเพิ่มพูนสันติภาพ ความมั่นคง และเสถียรภาพ กับทั้งเสริมสรางคุณคา

ทางสันติภาพในภูมิภาคใหมากขึ้น 

2. เพื่อเพิ่มความสามารถในการปรับตัวสูสภาวะปกติของภูมิภาคโดยการสงเสริมความ

รวมมือดานการเมือง ความมั่นคง เศรษฐกิจและสังคมวัฒนธรรมใหแนนแฟนยิ่งขึ้น 

3. เพื่อธํารงรักษาเอเชียตะวันออกเฉียงใตใหเปนเขตปลอดอาวุธนิวเคลียรและปราศจาก

อาวุธที่มีอานุภาพทําลายลางสูงอื่นๆ ทุกชนิด 

4. เพื่อใหมั่นใจวาประชาชนและรัฐสมาชิกของอาเซียนอยูรวมกับประชาคมโลกไดโดยสันติ

ในสภาวะที่เปนธรรม มีประชาธิปไตยและมีความสมานสามัคคี 
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5. เพื่อสรางตลาดและฐานการผลิตเดียวที่มีเสถียรภาพ ความมั่งคั่ง มีความสามารถในการ

แขงขันสูง และมีการรวมตัวกันทางเศรษฐกิจซึ่งมีการอํานวยความสะดวกทางการคาและ

การลงทุนอยางมีประสิทธิภาพ โดยมีการเคลื่อนยายอยางเสรีของสินคา บริการ และการ

ลงทุน   การเคลื่อนยายที่ ได รับความสะดวกของนักธุรกิจ  ผูประกอบวิชาชีพ  ผูมี

ความสามารถพิเศษและแรงงาน และการเคลื่อนยายอยางเสรียิ่งขึ้นของเงินทุน 

6. เพื่อบรรเทาความยากจนและลดชองวางการพัฒนาในอาเซียนผานความชวยเหลือซึ่งกัน

และกันและความรวมมือ 

7. เพื่อเสริมสรางประชาธิปไตย เพิ่มพูนธรรมาภิบาล และหลักนิติธรรม ตลอดจนสงเสริมและ

คุมครอง     สิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐานโดยคํานึงถึงสิทธิและหนาที่ของรัฐ

สมาชิกของอาเซียน 

8. เพื่อเผชิญหนาอยางมีประสิทธิภาพ ตามหลักความมั่นคงที่ครอบคลุมในทุกมิติ ตอส่ิงทา

ทายทุกรูปแบบ อาชญากรรมขามชาติ และสิ่งทาทายขามพรมแดนอื่นๆ   

9. เพื่อสนับสนุนการพัฒนาอยางยั่งยืน เพื่อทําใหแนใจวามีการคุมครองสภาพแวดลอมใน

ภูมิภาค        ความยั่งยืนของทรัพยากรธรรมชาติในภูมิภาค การอนุรักษมรดกทาง

วัฒนธรรมในภูมิภาค และคุณภาพชีวิตที่ดีของประชาชนในภูมิภาค 

10. เพื่อพัฒนาทรัพยากรมนุษยโดยผานความรวมมือที่ใกลชิดยิ่งขึ้นในเรื่องการศึกษาและการ

เรียนรูตลอดชีพ วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี เพื่อเสริมสรางพลังประชาชนและเสริมสราง

ความเขมแข็งแหงประชาคมอาเซียน 

11. เพื่อเพิ่มพูนความอยูดีกินดีและการดํารงชีวิตของประชาชนอาเซียนดวยการใหประชาชนมี

โอกาสที่ทัดเทียมกันในการเขาถึงการพัฒนามนุษย สวัสดิการสังคม และความยุติธรรม  

12. เพื่อเสริมสรางความรวมมือในการสรางสภาพแวดลอมที่ปลอดภัย มั่นคง และปราศจาก

ยาเสพติด สําหรับประชาชนของอาเซียน 

13. เพื่อสงเสริมอาเซียนที่มีประชาชนเปนศูนยกลาง ซึ่งทุกภาคสวนของสังคมไดรับการ

สงเสริมใหมีสวนรวมและไดรับผลประโยชนจากกระบวนการรวมตัวและการสราง

ประชาคมของอาเซียน 

14. เพื่อสงเสริมอัตลักษณของอาเซียนดวยการสงเสริมความสํานึกถึงความหลากหลายทาง

วัฒนธรรมและมรดกของภูมิภาคยิ่งขึ้น และ 
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15. เพื่อธํารงไวซึ่งความเปนศูนยรวมและบทบาทเชิงรุกของอาเซียนในฐานะพลังขับเคลื่อนขั้น

แรกของความสัมพันธและความรวมมือระหวางอาเซียนกับหุนสวนนอกภูมิภาค ในภาพ

แบบของภูมิภาคที่เปดกวาง โปรงใส และไมปดกั้น 

 
ขอ 2: หลักการ 

1. ในการดําเนินการเพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคตามขอ 1  อาเซียนและรัฐสมาชิกอาเซียน

ยืนยันและยึดมั่นในหลักการพื้นฐานที่ปรากฏในปฏิญญา ความตกลง อนุสัญญา 

ขอตกลง สนธิสัญญา และตราสารอื่นๆ ของอาเซียน 

2. อาเซียนและรัฐสมาชิกอาเซียนจะปฏิบัติตามหลักการดังตอไปนี้  

(ก)  การเคารพเอกราช อธิปไตย ความเสมอภาค บูรณภาพแหงดินแดน และอัตลักษณ

แหงชาติของรัฐสมาชิกอาเซียนทั้งปวง 

(ข)  ความผูกพันและความรับผิดชอบรวมกันในการเพิ่มพูนสันติภาพ ความมั่นคงและ

ความมั่งคั่งของภูมิภาค 

(ค)  การไมใชการรุกราน และการขมขูวาจะใชหรือการใชกําลังหรือการกระทําอื่นใดใน

ลักษณะที่ขัดตอกฎหมายระหวางประเทศ 

(ง)  การอาศัยการระงับขอพิพาทโดยสันติ 

(จ)  การไมแทรกแซงกิจการภายในของรัฐสมาชิกอาเซียน 

(ฉ)  การเคารพสิทธิของรัฐสมาชิกทุกรัฐในการธํารงประชาชาติของตนโดยปราศจากการ

แทรกแซงการบอนทําลาย และการบังคับ จากภายนอก 

(ช)  การปรึกษาหารือที่เพิ่มพูนขึ้นในเรื่องที่มีผลกระทบอยางรายแรงตอผลประโยชน

รวมกันของอาเซียน 

(ซ)  การยึดมั่นตอหลักนิติธรรม ธรรมาภิบาล หลักการประชาธิปไตยและรัฐบาลตาม 

รัฐธรรมนูญ 

(ฌ) การเคารพเสรีภาพพื้นฐาน การสงเสริมและคุมครองสิทธิมนุษยชน และการสงเสริม

ความยุติธรรมทางสังคม 

(ญ) การยึดถือกฎบัตรสหประชาชาติและกฎหมายระหวางประเทศ รวมถึงกฎหมาย

มนุษยธรรมระหวางประเทศ ที่รัฐสมาชิกอาเซียนยอมรับ 

(ฎ)  การละเวนจากการมีสวนรวมในนโยบายหรือกิจกรรมใดๆ รวมถึงการใชดินแดนของ

ตน ซึ่งดําเนินการโดยรัฐสมาชิกอาเซียนหรือรัฐที่มิใชสมาชิกอาเซียนหรือผูกระทําที่
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ไมใชรัฐใดๆ ซึ่งคุกคามอธิปไตย บูรณภาพแหงดินแดน หรือเสถียรภาพทางการเมือง

และเศรษฐกิจของรัฐสมาชิกอาเซียน 

(ฏ)  การเคารพในวัฒนธรรม ภาษาและศาสนาที่แตกตางของประชาชนอาเซียน โดยเนน

คุณคารวมกันของประชาชนอาเซียนในจิตวิญญาณของเอกภาพในความหลากหลาย 

(ฐ) ความเปนศูนยรวมของอาเซียนในความสัมพันธภายนอกทางการเมือง เศรษฐกิจ 

สังคม และวัฒนธรรม โดยคงไวซึ่งความมีสวนรวมอยางแข็งขัน การมองไปภายนอก 

การไมปดกั้นและการไมเลือกปฏิบัติ และ 

(ฑ) การยึดมั่นในกฎการคาพหุภาคีและระบอบของอาเซียนซึ่งมีกฎเปนพื้นฐาน สําหรับ

การปฏิบัติตามขอผูกพันทางเศรษฐกิจอยางมีประสิทธิภาพ และการลดอยางคอยเปน

คอยไป เพื่อไปสูการขจัดการกีดกันทั้งปวงตอการรวมกลุมทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค 

ในระบบเศรษฐกิจซึ่งขับเคลื่อนโดยตลาด 

 
หมวดที่ 2 

สภาพบุคคลตามกฎหมาย 

ขอ 3:  สภาพบุคคลตามกฎหมายของอาเซียน 
อาเซียน ในฐานะองคการระหวางประเทศในระดับรัฐบาล ไดรับสภาพบุคคลตามกฎหมายโดยกฎ

บัตรนี้ 

 
หมวดที่ 3 
สมาชกิภาพ 
ขอ 4: รัฐสมาชิก 

1. รัฐสมาชิกอาเซียน ไดแก บรูไนดารุสซาลาม ราชอาณาจักรกัมพูชา สาธารณรัฐอินโดนีเซีย 

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว มาเลเซีย สหภาพพมา สาธารณรัฐฟลิปปนส 

สาธารณรัฐสิงคโปร ราชอาณาจักรไทย และสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 

 

 
ขอ 5: สิทธิและพันธกรณ ี

1. ใหรัฐสมาชิกมีสิทธิและพันธกรณีที่เทาเทียมกันภายใตกฎบัตรนี้ 
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2. ใหรัฐสมาชิกมีมาตรการที่จําเปนทุกประการอันรวมถึงการออกกฎหมายภายในที่

เหมาะสม เพื่ออนุวัติบทบัญญัติของกฎบัตรนี้อยางมีประสิทธิภาพ และเพื่อปฏิบัติตาม

พันธกรณีทั้งหมดของรัฐสมาชิก 

3. ในกรณีการละเมิดกฎบัตรอยางรายแรง หรือการไมปฏิบัติตาม ใหนําขอ 20 มาใชบังคับ 

 
ขอ 6: การรบัสมาชกิใหม 

1. กระบวนการในการสมัครและการรับสมาชิกของอาเซียนใหกําหนดโดยคณะมนตรี

ประสานงานอาเซียน 

2. การรับสมาชิกใหเปนไปตามหลักเกณฑตอไปนี้ 

 (ก) ที่ต้ังทางภูมิศาสตรอันเปนที่ยอมรับวาอยูในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

 (ข) การยอมรับโดยรัฐสมาชิกอาเซียนทั้งปวง 

 (ค) การตกลงที่จะผูกพันและเคารพกฎบัตรนี้ และ 

 (ง) ความสามารถและความเต็มใจที่จะปฏิบัติพันธกรณีของสมาชิกภาพ 

3. การรับสมาชิกใหตัดสินโดยฉันทามติโดยที่ประชุมสุดยอดอาเซียน ตามขอเสนอแนะของ

คณะมนตรีประสานงานอาเซียน 

  4.  รัฐผูสมัครจะไดรับเขาเปนสมาชิกอาเซียนเมื่อไดลงนามภาคยานุวัติสารกฎบัตรนี้ 
 

หมวดที่ 4 
องคกร 

ขอ 7: ที่ประชุมสุดยอดอาเซียน 
1. ใหที่ประชุมสุดยอดอาเซียนประกอบดวยประมุขของรัฐ หรือ หัวหนารัฐบาลของรัฐสมาชิก 

2. ใหที่ประชุมสุดยอดอาเซียน: 

 (ก) เปนองคกรสูงสุดในการกําหนดนโยบายของอาเซียน 

 (ข) พิจารณาหารือ ใหแนวนโยบาย และตัดสินใจในประเด็นหลักที่เกี่ยวของกับการบรรลุ

วัตถุประสงคของอาเซียน ในเรื่องสําคัญที่เปนผลประโยชนของรัฐสมาชิก และในทุก

ประเด็นที่ไดมีการนําเสนอตอที่ประชุมสุดยอดอาเซียนโดยคณะมนตรีประสานงาน

อาเซียน คณะมนตรีประชาคมอาเซียน และองคกรระดับรัฐมนตรีเฉพาะสาขา 

 (ค) ส่ังการใหรัฐมนตรีที่เกี่ยวของในแตละคณะมนตรีที่เกี่ยวของใหจัดการประชุมเฉพาะ

กิจระหวางรัฐมนตรี และหารือประเด็นสําคัญที่เกี่ยวกับอาเซียน ที่มีลักษณะคาบเกี่ยว
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ระหวางคณะมนตรีประชาคมอาเซียนตางๆ ทั้งนี้ ใหคณะมนตรีประสานงานอาเซียน

รับรองกฎการดําเนินการประชุมดังกลาว 

 (ง) ตอบสนองสถานการณฉุกเฉินที่กระทบตออาเซียนโดยดําเนินมาตรการที่เหมาะสม 

 (จ) ตัดสินใจในเรื่องที่มีการนําเสนอตอที่ประชุมสุดยอดอาเซียนภายใตหมวดที่ 7 และ 8  

 (ฉ) อนุมัติการจัดตั้งและการยุบองคกรระดับรัฐมนตรีเฉพาะสาขาและสถาบันอื่นๆ ของ

อาเซียน และ 

 (ช)  แตงตั้งเลขาธิการอาเซียน ที่มีชั้นและสถานะเทียบเทารัฐมนตรีซึ่งจะปฏิบัติหนาที่โดย

ไดรับความไววางใจและตามความพอใจของประมุขของรัฐหรือหัวหนารัฐบาล ตาม

ขอเสนอแนะของที่ประชุมรัฐมนตรีตางประเทศอาเซียน 

3. ใหที่ประชุมสุดยอดอาเซียน 

(ก)  จัดประชุมสองครั้งตอป และใหรัฐสมาชิกซึ่งเปนประธานอาเซียนเปนเจาภาพ และ 

 (ข)  เรียกประชุม เมื่อมีความจําเปน ในฐานะการประชุมพิเศษหรือเฉพาะกิจ โดยมี

ประธานการประชุมเปนรัฐสมาชิกซึ่งเปนประธานอาเซียน โดยจัดในสถานที่ที่รัฐ

สมาชิกอาเซียนจะตกลงกัน 

 
ขอ 8: คณะมนตรีประสานงานอาเซียน 

1. ใหคณะมนตรีประสานงานอาเซียนประกอบดวยรัฐมนตรีตางประเทศอาเซียน และ

ประชุมกันอยางนอยสองครั้งตอป 

2. ใหคณะมนตรีประสานงานอาเซียน 

 (ก) เตรียมการประชุมของที่ประชุมสุดยอดอาเซียน 

 (ข) ประสานการอนุวัติความตกลงและขอตัดสินใจของที่ประชุมสุดยอดอาเซียน 

  (ค) ประสานงานกับคณะมนตรีประชาคมอาเซียนตางๆ เพื่อเพิ่มความสอดคลองกันของ

นโยบาย ประสิทธิภาพ และความรวมมือระหวางกัน 

(ง) ประสานงานรายงานของคณะมนตรีประชาคมอาเซียน ซึ่งเสนอที่ประชุมสุดยอด

อาเซียน 

 (จ) พิจารณารายงานประจําปของเลขาธิการอาเซียนเกี่ยวกับงานของอาเซียน 

(ฉ) พิจารณารายงานของเลขาธิการอาเซียนเกี่ยวกับหนาที่และการดําเนินงานของ

สํานักงานเลขาธิการอาเซียนและองคกรอื่นๆ ที่เกี่ยวของ 
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(ช) เห็นชอบการแตงตั้งและการยุติหนาที่ของรองเลขาธิการอาเซียน ตามขอเสนอแนะ

ของเลขาธิการอาเซียน และ 

(ซ) ปฏิบัติภารกิจอ่ืนตามที่กําหนดไวในกฎบัตรนี้ หรือหนาที่อ่ืนที่ไดรับมอบหมายจากที่

ประชุมสุดยอดอาเซียน  

3. ใหคณะมนตรีประสานงานอาเซียนไดรับการสนับสนุนโดยเจาหนาที่อาวุโสที่เกี่ยวของ 
 

ขอ 9: คณะมนตรีประชาคมอาเซียนตางๆ 
1. ใหคณะมนตรีประชาคมอาเซียนตางๆ ประกอบดวยคณะมนตรีประชาคมการเมืองและ

ความมั่นคงอาเซียนคณะมนตรีประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน และคณะมนตรีประชาคม

สังคมและวัฒนธรรมอาเซียน  

2. ใหคณะมนตรีประชาคมอาเซียนแตละคณะมีองคกรระดับรัฐมนตรีเฉพาะสาขาที่เกี่ยวของ

ในขอบขายการดําเนินงานของตน 

3. ใหรัฐสมาชิกแตละรัฐแตงตั้งผูแทนของรัฐตนสําหรับการประชุมคณะมนตรีประชาคม

อาเซียนแตละคณะ 

4. เพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคของแตละเสาหลักของเสาหลักทั้งสามของประชาคมอาเซียน ให

คณะมนตรีประชาคมอาเซียนแตละคณะ 

 (ก) ทําใหแนใจวามีการอนุวัติขอตัดสินใจของที่ประชุมสุดยอดอาเซียนที่เกี่ยวของ 

(ข) ประสานการปฏิบัติงานของสาขาตางๆ ที่อยูในขอบขายการดําเนินงานของตน และใน

ประเด็นซึ่ง คาบเกี่ยวกับคณะมนตรีประชาคมอื่นๆ และ 

(ค) เสนอรายงานและขอเสนอแนะตอที่ประชุมสุดยอดอาเซียนเกี่ยวกับเร่ืองที่อยูใน

ขอบขายการดําเนินงานของตน 

5. ใหคณะมนตรีประชาคมอาเซียนแตละคณะประชุมกันอยางนอยสองครั้งตอป และมี

ประธานการประชุมเปนรัฐมนตรีที่เหมาะสมจากรัฐสมาชิกซึ่งเปนประธานอาเซียน  

6. ใหคณะมนตรีประชาคมอาเซียนแตละคณะไดรับการสนับสนุนจากเจาหนาที่อาวุโสที่

เกี่ยวของ 

 
ขอ 10:  องคกรระดับรฐัมนตรีอาเซียนเฉพาะสาขา 

1. ใหองคกรระดบัรัฐมนตรีอาเซียนเฉพาะสาขา 

 (ก) ดําเนินงานตามอํานาจหนาที่ของแตละองคกรที่มีอยู 
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(ข) ปฏิบัติตามความตกลงและขอตัดสินใจของที่ประชุมสุดยอดอาเซียนที่อยูในขอบขาย

การดําเนินงานของแตละองคกร 

(ค) เสริมสรางความรวมมือในสาขาของแตละองคกรใหเขมแข็งขึ้น เพื่อสนับสนุนการ

รวมตัวของอาเซียนและการสรางประชาคมอาเซียน และ 

  (ง) เสนอรายงานและขอเสนอแนะตอคณะมนตรีประชาคมอาเซียนของแตละองคกร 

2. องคกรระดับรัฐมนตรีอาเซียนเฉพาะสาขาแตละองคกรอาจมีเจาหนาที่อาวุโสและองคกร

ยอยที่เกี่ยวของในขอบขายการดําเนินงานของตนตามที่ระบุในภาคผนวก 1 เพื่อดําเนิน

หนาที่ของตน ภาคผนวกดังกลาวอาจไดรับการปรับปรุงใหทันสมัย โดยเลขาธิการอาเซียน

ตามขอเสนอแนะของคณะกรรมการของผูแทนถาวรประจําอาเซียน โดยไมตองใช

บทบัญญัติวาดวยการแกไขภายใตกฎบัตรนี้ 

 
ขอ 11: เลขาธิการอาเซียนและสาํนักงานเลขาธิการอาเซียน 

1. ใหเลขาธิการอาเซียนไดรับการแตงตั้งโดยที่ประชุมสุดยอดอาเซียน โดยมีวาระการดํารง

ตําแหนงหาปที่ไมสามารถตออายุได และใหไดรับการเลือกจากคนชาติของรัฐสมาชิก

อาเซียน บนพื้นฐานของการหมุนเวียนตามลําดับตัวอักษร โดยคํานึงถึงความซื่อสัตย

สุจริต ความสามารถ รวมถึงประสบการณทางวิชาชีพ และความเทาเทียมกันทางเพศ 

2. ใหเลขาธิการอาเซียน 

(ก) ปฏิบัติหนาที่และความรับผิดชอบของตําแหนงระดับสูงนี้ โดยเปนไปตามบทบัญญัติ

ของกฎบัตรฉบับนี้และตราสาร พิธีสาร และแนวปฏิบัติที่มีอยูของอาเซียนที่เกี่ยวของ 

(ข) อํานวยความสะดวกและสอดสองดูแลความคืบหนาในการอนุวัติความตกลงและขอ

ตัดสินใจของอาเซียน และเสนอรายงานประจําปเกี่ยวกับงานของอาเซียนตอที่ประชุม

สุดยอดอาเซียน 

(ค) เขารวมในการประชุมตางๆ ของที่ประชุมสุดยอดอาเซียน คณะมนตรีประชาคม

อาเซียน คณะมนตรีประสานงานอาเซียน และองคกรระดับรัฐมนตรีอาเซียนเฉพาะ

สาขา และการประชุมอาเซียนอื่นๆ ที่เกี่ยวของ  

(ง) เสนอขอคิดเห็นของอาเซียนและเขารวมการประชุมกับภาคีภายนอกตามแนวนโยบาย

ที่ไดรับความเห็นชอบและตามอํานาจหนาที่ ที่เลขาธิการอาเซียนไดรับมอบหมาย 

และ 
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 (จ) เสนอแนะการแตงตั้งและการยุติหนาที่ของรองเลขาธิการอาเซียนตอคณะมนตรี

ประสานงานอาเซียน  

       เพื่อใหความเห็นชอบ 

3. ใหเลขาธิการอาเซียนเปนหัวหนาเจาหนาที่ฝายบริหารของอาเซียนดวย 

4. ใหเลขาธิการอาเซียนไดรับการสนับสนุนจากรองเลขาธิการอาเซียนสี่คน ซึ่งมีชั้นและ

สถานะของรัฐมนตรีชวยวาการ โดยใหรองเลขาธิการอาเซียนรับผิดชอบตอเลขาธิการ

อาเซียนในการปฏิบัติหนาที่ของตน 

5. รองเลขาธิการอาเซียนทั้งสี่คนตองมีสัญชาติที่แตกตางจากเลขาธิการอาเซียนและมาจาก

รัฐสมาชิกที่แตกตางกันสี่รัฐสมาชิกอาเซียน 

6. ใหรองเลขาธิการอาเซียนสี่คน ประกอบดวย 

(ก) รองเลขาธิการอาเซียนสองคน ซึ่งมีวาระการดํารงตําแหนงสามปที่ไมสามารถตออายุ

ได ซึ่งไดรับเลือกจากคนชาติของรัฐสมาชิกอาเซียน บนพื้นฐานของการหมุนเวียน

ตามลําดับตัวอักษร โดยคํานึงถึงความซื่อสัตยสุจริต คุณสมบัติ ความสามารถ 

ประสบการณ และความเทาเทียมกันทางเพศ และ 

(ข) รองเลขาธิการอาเซียนสองคน ซึ่งมีวาระการดํารงตําแหนงสามป และอาจตออายุได

อีกสามป ใหรองเลขาธิการอาเซียนสองคนนี้ไดรับการคัดเลือกโดยเปดกวางบน

พื้นฐานของความรูความสามารถ 

7. ใหสํานักเลขาธิการอาเซียนประกอบดวยเลขาธิการอาเซียนและพนักงานตามที่จําเปน 

8. ใหเลขาธิการอาเซียนและพนักงาน 

(ก) ยึดมั่นในมาตรฐานสูงสุดของความซื่อสัตยสุจริต  ความมีประสิทธิภาพ  และ

ความสามารถในการปฏิบัติหนาที่ของตน  

(ข) ไมขอหรือรับคําสั่งจากรัฐบาลหรือภาคีภายนอกอาเซียนใดๆ และ 

(ค) ละเวนจากการดําเนินการใด ซึ่งอาจมีผลสะทอนถึงตําแหนงหนาที่ของตนในฐานะที่

เปนเจาหนาที่ของสํานักเลขาธิการอาเซียน ซึ่งรับผิดชอบตออาเซียนเทานั้น 

9. รัฐสมาชิกอาเซียนแตละรัฐรับที่จะเคารพในลักษณะความเปนอาเซียนโดยเฉพาะของ

ความรับผิดชอบของเลขาธิการอาเซียนและพนักงาน และจะไมแสวงหาที่จะมีอิทธิพลตอ

เลขาธิการอาเซียนและพนักงาน ในการปฏิบัติตามความรับผิดชอบของบุคคลเหลานั้น 
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ขอ12:  คณะกรรมการผูแทนถาวรประจําอาเซียน 
1. ใหรัฐสมาชิกอาเซียนแตละรัฐแตงตั้งผูแทนถาวรประจําอาเซียนหนึ่งคน ในระดับ

เอกอัครราชทูตที่มีถิ่นพํานัก ณ กรุงจาการตา 

2. ผูแทนถาวรรวมกันตั้งขึ้นเปนคณะกรรมการผูแทนถาวร ซึ่งจะตอง 

(ก) สนับสนุนการทํางานของคณะมนตรีประชาคมอาเซียนและองคกรระดับรัฐมนตรี

อาเซียนเฉพาะสาขา 

(ข) ประสานงานกับสํานักเลขาธิการอาเซียนแหงชาติ และองคกรระดับรัฐมนตรีอาเซียน

เฉพาะสาขาอื่นๆ 

(ค) ติดตอประสานงานกับเลขาธิการอาเซียนและสํานักเลขาธิการอาเซียนในทุกเรื่องที่

เกี่ยวกับงานของตน 

(ง) อํานวยความสะดวกความรวมมือของอาเซียนกับหุนสวนภายนอก และ 

(จ) ปฏิบัติหนาที่อ่ืนๆ ที่อาจกําหนดโดยคณะมนตรีประสานงานอาเซียน 

 
ขอ 13: สํานกัเลขาธิการอาเซียนแหงชาติ 

ใหรัฐสมาชิกแตละรัฐจัดตั้งสํานักเลขาธิการอาเซียนแหงชาติ ซึ่งจะตอง 

 (ก) ทําหนาที่เปนผูประสานงานกลางแหงชาติ 

 (ข) เปนหนวยงานระดับชาติ ซึ่งเก็บรักษาขอสนเทศในเรื่องทั้งปวงเกี่ยวกับอาเซียน 

 (ค) ประสานงานระดับชาติเกี่ยวกับการอนุวัติขอตัดสินใจของอาเซียน 

 (ง) ประสานงานและสนับสนุนการเตรียมการระดับชาติของการประชุมอาเซียน 

 (จ) สงเสริมอัตลักษณและความสํานึกเกี่ยวกับอาเซียนในระดับชาติ และ 

 (ฉ) มีสวนรวมสรางประชาคมอาเซียน 

  
ขอ 14: องคกรสิทธิมนษุยชนอาเซียน 

1. โดยสอดคลองกับวัตถุประสงคและหลักการของกฎบัตรอาเซียนเกี่ยวกับการสงเสริมและ

คุมครองสิทธิมนุษยชนและเสรีภาพขั้นพื้นฐาน ใหอาเซียนจัดตั้งองคกรสิทธิมนุษยชน

อาเซียนขึ้น 

2. องคกรสิทธิมนุษยชนอาเซียนจะตองดําเนินการตามอํานาจหนาที่ ซึ่งจะกําหนดโดยที่

ประชุมรัฐมนตรีตางประเทศอาเซียน 
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ขอ 15: มูลนธิิอาเซียน 
1. ใหมูลนิธิอาเซียนสนับสนุนเลขาธิการอาเซียนและดําเนินการรวมกับองคกรของอาเซียนที่

เกี่ยวของในการสนับสนุนการสรางประชาคมอาเซียน โดยการสงเสริมความสํานึกที่

เพิ่มข้ึนเกี่ยวกับอัตลักษณของอาเซียน การมีปฏิสัมพันธระหวางประชาชน และการ

ดําเนินการรวมกันที่ใกลชิดระหวางภาคธุรกิจ ภาคประชาสังคม นักวิชาการ และผูมีสวนได

เสียอื่นๆ ในอาเซียน 

2. ใหมูลนิธิอาเซียนรับผิดชอบตอเลขาธิการอาเซียน ผูซึ่งจะตองเสนอรายงานตอที่ประชุมสุด

ยอดอาเซียนผานคณะมนตรีประสานงานอาเซียน 

 
หมวดที ่5 

องคภาวะที่มคีวามสมัพันธกับอาเซียน 

ขอ 16: องคภาวะทีม่ีความสัมพันธกบัอาเซียน 
1. อาเซียนอาจมีความสัมพันธกับองคภาวะซึ่งสนับสนุนกฎบัตรอาเซียน โดยเฉพาะอยางยิ่ง

วัตถุประสงคและหลักการของอาเซียน องคภาวะที่มีความสัมพันธเหลานี้ระบุอยูใน

ภาคผนวก 2 

2. ใหคณะกรรมการผูแทนถาวรบัญญัติกฎวาดวยขั้นตอนดําเนินงานและหลักเกณฑสําหรับ

การมีความสัมพันธตามขอเสนอแนะของเลขาธิการอาเซียน 

3. ภาคผนวก 2 อาจไดรับการปรับปรุงใหทันสมัยโดยเลขาธิการอาเซียนตามขอเสนอแนะ

ของคณะกรรมการผูแทนถาวร โดยไมตองใชบทบัญญัติวาดวยการแกไขภายใตกฎบัตรนี้ 

 
หมวด 6 

ความคุมกันและเอกสทิธิ ์

ขอ 17:  ความคุมกันและเอกสิทธิ์ของอาเซียน 
1. ใหอาเซียนไดรับเอกสิทธิ์และความคุมกันในดินแดนของรัฐสมาชิกเทาที่จําเปนเพื่อใหบรรลุ

ความมุงประสงคของอาเซียน 

2. ความคุมกันและเอกสิทธิ์จะถูกกําหนดไวในความตกลงตางหากระหวางอาเซียนและรัฐ

สมาชิกเจาภาพ 
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ขอ 18: ความคุมกันและเอกสิทธิ์ของเลขาธิการอาเซียนและพนักงานของสาํนัก
เลขาธกิารอาเซียน 

1. ใหเลขาธิการอาเซียนและพนักงานของสํานักเลขาธิการอาเซียนที่เขารวมในกิจกรรมตางๆ 

อยางเปนทางการของอาเซียนหรือเปนตัวแทนของอาเซียนในรัฐสมาชิก ไดรับความคุมกัน

และเอกสิทธิ์เทาที่จําเปนในการปฏิบัติหนาที่อยางอิสระของตน 

2. ความคุมกันและเอกสิทธิ์ภายใตขอนี้จะถูกกําหนดไวในความตกลงตางหากของอาเซียน 

 
 

ขอ 19: ความคุมกันและเอกสทิธิข์องผูแทนถาวรและเจาหนาที่ที่อยูระหวางการปฏิบัติหนาที่
ของอาเซียน 

1. ใหผูแทนถาวรของรัฐสมาชิกประจําอาเซียนและเจาหนาที่ของรัฐสมาชิกที่เขารวมใน

กิจกรรมตางๆ อยางเปนทางการของอาเซียนหรือเปนตัวแทนของอาเซียนในรัฐสมาชิก 

ไดรับความคุมกันและเอกสิทธิ์เทาที่จําเปนในการปฏิบัติหนาที่ของตน 

2. ใหความคุมกันและเอกสิทธิ์ของผูแทนถาวรและเจาหนาที่ที่อยูระหวางการปฏิบัติหนาที่

ของอาเซียนอยูภายใตบังคับของอนุสัญญากรุงเวียนนาวาดวยความสัมพันธทางทูต ค.ศ. 

1961 หรือเปนไปตามกฎหมายภายในของรัฐสมาชิกอาเซียนที่เกี่ยวของ 

 
หมวด 7 

การตัดสนิใจ 

ขอ 20: การปรึกษาหารือและฉันทามติ 
1.  โดยหลักการพื้นฐาน ใหการตัดสินใจของอาเซียนอยูบนพื้นฐานของการปรึกษาหารือและ

ฉันทามติ 

2. หากไมสามารถหาฉันทามติได ที่ประชุมสุดยอดอาเซียนอาจตัดสินวา การตัดสินใจเฉพาะ

เร่ืองหนึ่งเรื่องใด จะสามารถทําไดอยางไร 

3. ไมมีความใดในวรรค 1 และ 2 ของขอนี้กระทบถึงวิธีการตัดสินใจที่ระบุอยูในตราสารทา

งกฎหมายของอาเซียนที่เกี่ยวของ 

4. ในกรณีที่มีการละเมิดกฎบัตรอยางรายแรง หรือการไมปฏิบัติตาม ใหเสนอเรื่องดังกลาวไปยัง

ที่ประชุมสุดยอดอาเซียนเพื่อตัดสิน 
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ขอ 21: การอนวุัติและขั้นตอนการดําเนินงาน 
1. ใหคณะมนตรีประชาคมอาเซียนแตละคณะบัญญัติกฎวาดวยขั้นตอนการดําเนินงานของ

ตนเอง 

2. ในการอนุวัติขอผูกพันดานเศรษฐกิจ อาจนําสูตรการเขารวมแบบยืดหยุนรวมถึงสูตร

อาเซียนที่ไมรวมสมาชิกบางรัฐมาใช หากมีฉันทามติ  

 
หมวด 8 

การระงบัขอพิพาท 

ขอ 22: หลักการทัว่ไป 
1. รัฐสมาชิกตองพยายามที่จะระงับขอพิพาททั้งปวงอยางสันติใหทันทวงที โดยผานการ

สนทนาการปรึกษาหารือ และการเจรจา 

2. ใหอาเซียนจัดตั้งและธํารงไวซึ่งกลไกการระงับขอพิพาทในทุกสาขาความรวมมือของ

อาเซียน 

 
  ขอ 23: คนกลางที่มีตําแหนงหนาที่นาเชื่อถือ การประนีประนอม และการไกลเกลีย่ 

1. รัฐสมาชิกที่เปนคูกรณีในขอพิพาทอาจจะตกลงกันเมื่อใดก็ไดที่จะใชคนกลางที่มีตําแหนง

หนาที่นาเชื่อถือ การประนีประนอม หรือการไกลเกลี่ย เพื่อระงับขอพิพาทภายใน

ระยะเวลาที่ตกลงกัน 

2. คูกรณีในขอพิพาทอาจรองขอใหประธานอาเซียน หรือเลขาธิการอาเซียน ทําหนาที่โดย

ตําแหนงในการเปนคนกลางที่มีตําแหนงหนาที่นาเชื่อถือ การประนีประนอม หรือการไกล

เกลี่ย 

 
ขอ 24: กลไกระงับขอพิพาทตามตราสารเฉพาะ 

1. ใหระงับขอพิพาทที่เกี่ยวของกับตราสารเฉพาะของอาเซียนโดยกลไกและขั้นตอนการ

ดําเนินการที่กําหนดไวในตราสารนั้นๆ 

2. ใหระงับขอพิพาทที่ไมเกี่ยวของกับการตีความหรือการใชตราสารอาเซียนใดๆ โดยสันติ

ตามสนธิสัญญาทางไมตรีและความรวมมือแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใตและตามกฎวา

ดวยขั้นตอนการดําเนินงานของสนธิสัญญาดังกลาว 
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3. ในกรณีที่มิกําหนดไวเปนอยางอื่นเปนการเฉพาะ ใหระงับขอพิพาทที่เกี่ยวของกับการ

ตีความหรือการใชความตกลงทางเศรษฐกิจของอาเซียนตามพิธีสารวาดวยกลไกระงับขอ

พิพาทของอาเซียน 

 
ขอ 25: การจัดต้ังกลไกระงับขอพพิาท 

ในกรณีที่มิไดกําหนดไวเปนอยางอื่นเปนการเฉพาะ ใหมีการจัดตั้งกลไกระงับขอพิพาทที่เหมาะสม 

รวมถึงอนุญาโตตุลาการสําหรับขอพิพาทที่เกี่ยวของกับการตีความหรือการใชกฎบัตรนี้ และตรา

สารอาเซียนอื่นๆ 

 
ขอ 26: ขอพิพาทที่มอิาจระงับได 

ในกรณีที่ยังคงระงับขอพิพาทมิได ภายหลังการใชบทบัญญัติกอนหนานี้ในหมวดนี้แลว ใหเสนอขอ

พิพาทนั้นไปยังที่ประชุมสุดยอดอาเซียน เพื่อตัดสิน 

 
ขอ 27: การปฏิบัติตาม 

1. เลขาธิการอาเซียนโดยการชวยเหลือจากสํานักเลขาธิการอาเซียน หรือ องคกรอาเซียน

อ่ืนๆ ที่ไดรับแตงตั้ง จะสอดสองดูแลการปฏิบัติตามผลการวินิจฉัย ขอเสนอแนะ หรือขอ

ตัดสินใจ ซึ่งเปนผลจากกลไกระงับขอพิพาทของอาเซียน และสงรายงานไปยังที่ประชุมสุด

ยอดอาเซียน  

2. รัฐสมาชิกที่ไดรับผลกระทบจากการไมปฏิบัติตามผลการวินิจฉัย ขอเสนอแนะ หรือขอ

ตัดสินใจ ซึ่งเปนผลจากกลไกระงับขอพิพาทของอาเซียน อาจสงเรื่องไปยังที่ประชุมสุด

ยอดอาเซียนเพื่อตัดสิน 

 
ขอ 28:  บทบัญญัติของกฎบัตรสหประชาชาติ และกระบวนการระหวางประเทศอื่นๆ ที่

เกี่ยวของ 
หากมิไดระบุไวเปนอยางอื่นในกฎบัตรนี้ รัฐสมาชิกยังคงไวซึ่งสิทธิที่จะใชวิธีการระงับขอพิพาท

อยางสันติที่ระบุไวในขอ 33(1) ของกฎบัตรสหประชาชาติ หรือตราสารทางกฎหมายระหวางประเทศ

อ่ืนๆ ที่รัฐสมาชิกคูพิพาทเปนภาคี 
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หมวด 9 
งบประมาณและการเงิน 

ขอ 29:  หลักการทัว่ไป 
1. อาเซียนจะตองกําหนดกฎและขั้นตอนการดําเนินงานทางการเงินใหเปนไปตาม

มาตรฐานสากล 

2. อาเซียนจะตองปฏิบัติตามนโยบายและแนวปฏิบัติในการบริหารจัดการทางการเงินที่ดี

และระเบียบวินัยดานงบประมาณ 

3. บัญชีการเงินจะตองไดรับการตรวจสอบภายในและภายนอก 

 
ขอ 30: งบประมาณสําหรบัการดําเนินงานและการเงนิของสํานกัเลขาธกิารอาเซียน 

1. สํานักเลขาธิการอาเซียนจะตองไดรับทรัพยากรทางการเงินที่จําเปนเพื่อปฏิบัติหนาที่ของ

ตนอยางมีประสิทธิภาพ 

2. งบประมาณสําหรับการดําเนินงานของสํานักเลขาธิการอาเซียนจะตองมาจากรัฐสมาชิก

อาเซียนโดยเงินบริจาคประจําปรัฐละเทาๆ กัน ซึ่งจะตองสงใหทันกําหนด 

3. เลขาธิการจะตองเตรียมงบประมาณสําหรับการดําเนินงานประจําปของสํานักเลขาธิการ

อาเซียนเพื่อขอความเห็นชอบจากคณะมนตรีประสานงานอาเซียน โดยคําแนะนําของ

คณะกรรมการผูแทนถาวร 

4. สํานักเลขาธิการอาเซียนจะตองดําเนินการใหสอดคลองกับกฎและขั้นตอนการดําเนินงาน

ทางการเงินที่กําหนดโดยคณะมนตรีประสานงานอาเซียน  โดยคําแนะนําของ

คณะกรรมการผูแทนถาวร 

 
หมวด 10 

การบรหิารและขั้นตอนการดําเนินงาน 

ขอ 31:   ประธานอาเซียน 
1. ตําแหนงประธานอาเซียนใหหมุนเวียนทุกป  บนพื้นฐานของลําดับอักษรของชื่อ

ภาษาอังกฤษของรัฐสมาชิก 

2. ในหนึ่งปปฏิทิน อาเซียนจะมีตําแหนงประธานหนึ่งเดียว โดยรัฐสมาชิกที่รับตําแหนง

ประธานนั้นจะทําหนาที่เปนประธานของ 

(ก) การประชุมสุดยอดอาเซียน และการประชุมสุดยอดที่เกี่ยวของ 
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(ข) คณะมนตรีประสานงานอาเซียน 

(ค) คณะมนตรีประชาคมอาเซียนทั้งสามคณะ  

(ง) องคกรระดับรัฐมนตรีอาเซียนเฉพาะสาขาและเจาหนาที่ระดับสูงที่เกี่ยวของ ตามที่

เหมาะสม และ 

(จ) คณะกรรมการผูแทนถาวร 

 
ขอ 32:   บทบาทของประธานอาเซียน 

รัฐสมาชิกที่ดํารงตําแหนงประธานอาเซียนจะตอง 

(ก) สงเสริมและเพิ่มพูนผลประโยชน และความเปนอยูที่ดีของอาเซียน รวมถึง 

ความพยายามในการสรางประชาคมอาเซียนอยางแข็งขัน โดยการริเร่ิมทางนโยบาย 

การประสานงาน ฉันทามติ และความรวมมือ 

(ข) ทําใหแนใจวามีความเปนศูนยรวมของอาเซียน 

(ค) ทําใหแนใจวามีการตอบสนองตอปญหาเรงดวนหรือสถานการณวิกฤติที่มีผลกระทบ

ตออาเซียนอยางมีประสิทธิภาพและทันทวงที รวมถึงจัดใหมีคนกลางที่มีตําแหนง

นาเชื่อถือและการจัดการอื่นเชนวา เพื่อแกไขขอกังวลเหลานี้โดยทันที 

(ง) เปนตัวแทนของอาเซียนในการเสริมสรางและสงเสริมความสัมพันธกับหุนสวน   

     ภายนอกภูมิภาคใหใกลชิดขึ้น และ 

 (จ) ปฏิบัติภารกิจและหนาที่อ่ืนตามที่อาจไดรับมอบหมาย 

 
ขอ 33:    พธิีการและแนวปฏบัิติทางการทูต 

อาเซียนและรัฐสมาชิกจะตองยึดมั่นในพิธีการและแนวปฏิบัติทางการทูตที่มีอยูในการดําเนิน

กิจกรรมทั้งปวงที่เกี่ยวของกับอาเซียน การเปลี่ยนแปลงใดๆ จะตองไดรับความเห็นชอบจากคณะ

มนตรีประสานงานอาเซียน โดยคําแนะนําของคณะกรรมการผูแทนถาวร 

 

 
ขอ 34:    ภาษาทาํงานของอาเซยีน 

ภาษาทํางานของอาเซียน คือ ภาษาองักฤษ 
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หมวด 11 
อัตลักษณและสัญลกัษณ 

ขอ 35: อัตลักษณของอาเซียน 
อาเซียนจะตองสงเสริมอัตลักษณรวมกันของตนและความรูสึกเปนเจาของในหมูประชาชนของตน 

เพื่อใหบรรลุชะตา เปาหมาย และคุณคารวมกันของอาเซียน 

 
ขอ 36: คําขวัญของอาเซยีน 

คําขวัญของอาเซียน คือ “วิสัยทัศนเดียว อัตลักษณเดียว ประชาคมเดียว” 

 
ขอ 37: ธงอาเซียน 

ธงอาเซียนจะเปนตามที่แสดงไวในภาคผนวก 3 

 
ขอ 38: ดวงตราอาเซียน 

ดวงตราอาเซยีนจะเปนตามที่แสดงไวในภาคผนวก 4 

 
ขอ 39: วันอาเซียน 

ใหวนัที ่8 สิงหาคม เปนวนัอาเซียน 

 
ขอ 40: เพลงประจําอาเซียน 

ใหอาเซยีนมเีพลงประจาํอาเซียน 

 
หมวด 12 

ความสมัพันธภายนอก 

ขอ 41:  การดําเนินความสัมพันธภายนอก 
1. อาเซียนจะตองพัฒนาความสัมพันธฉันทมิตร และการเจรจา ความรวมมือและความเปน

หุนสวนเพื่อผลประโยชนรวมกัน กับประเทศ องคการและสถาบันระดับอนุภูมิภาค 

ภูมิภาคและระหวางประเทศ  

2. ความสัมพันธภายนอกของอาเซียนจะยึดมั่นในวัตถุประสงคและหลักการที่วางไวในกฎ

บัตรนี้ 
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3. อาเซียนจะเปนพลังขับเคลื่อนขั้นแรกในการจัดการภูมิภาคที่อาเซียนไดริเร่ิมข้ึน และธํารง

ไวซึ่งความเปนศูนยรวมของอาเซียนในความรวมมือระดับภูมิภาคและการสรางประชาคม 

4. ในการดําเนินความสัมพันธภายนอกของอาเซียน รัฐสมาชิกจะประสานงานและพยายาม

พัฒนาทาทีรวมและดําเนินการรวมกัน บนพื้นฐานของเอกภาพและความสามัคคี 

5. แนวนโยบายยุทธศาสตรของความสัมพันธภายนอกของอาเซียนใหกําหนดโดยที่ประชุม

สุดยอดอาเซียนโดยการเสนอแนะของที่ประชุมรัฐมนตรีตางประเทศอาเซียน  

6. ที่ประชุมรัฐมนตรีตางประเทศอาเซียนจะทําใหแนใจวาความสัมพันธภายนอกของอาเซียน

ดําเนินไปอยางเสมอตนเสมอปลายและเปนไปในทางที่สอดคลองกัน 

7. อาเซียนสามารถทําความตกลงกับประเทศ หรือองคการและสถาบันระดับอนุภูมิภาค 

ภูมิภาคและระหวางประเทศ กระบวนการทําความตกลงดังกลาวใหกําหนดโดยคณะ

มนตรีประสานงานอาเซียนโดยการหารือกับคณะมนตรีประชาคมอาเซียน 

 
ขอ 42:  ผูประสานงานกบัคูเจรจา 

1. ในฐานะผูประสานงานประเทศ ใหรัฐสมาชิกผลัดกันรับผิดชอบภาพรวมการประสานงาน

และสงเสริมผลประโยชนของอาเซียนในความสัมพันธระหวางอาเซียนกับประเทศคูเจรจา

ที่เกี่ยวของ องคการและสถาบันระดับภูมิภาคและระหวางประเทศที่เกี่ยวของ 

2. ในสวนที่ เกี่ยวกับความสัมพันธกับหุนสวนภายนอก  นอกจากหนาที่ อ่ืนแลว  ใหผู

ประสานงานประเทศ  

(ก) เปนผูแทนอาเซียน และเพิ่มพูนความสัมพันธ บนพื้นฐานของความเคารพซึ่งกันและ

กันและความเสมอภาค โดยสอดคลองกับหลักการของอาเซียน 

(ข) เปนประธานรวมในการประชุมที่เกี่ยวของระหวางอาเซียนและหุนสวนภายนอก และ 

(ค) รับการสนับสนุนจากคณะกรรมการอาเซียนในประเทศที่สามและองคการระหวาง

ประเทศที่เกี่ยวของ 

 
ขอ 43:  คณะกรรมการอาเซียนในประเทศทีส่ามและองคการระหวางประเทศ 

1. คณะกรรมการอาเซียนในประเทศที่สามอาจตั้งขึ้นในประเทศที่มิใชสมาชิกอาเซียน 

ประกอบดวยหัวหนาคณะผูแทนทางทูตของรัฐสมาชิกอาเซียน คณะกรรมการในลักษณะ

เดียวกันอาจจัดตั้งขึ้นในสวนที่เกี่ยวของกับองคการระหวางประเทศตางๆ คณะกรรมการ

เชนวาจะตองสงเสริมผลประโยชนและอัตลักษณของอาเซียนในประเทศและองคการ

ระหวางประเทศเจาภาพ 
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2. ใหที่ประชุมรัฐมนตรีตางประเทศอาเซียนกําหนดกฎวาดวยขั้นตอนการดําเนินงานของ

คณะกรรมการเชนวา 

 
ขอ 44:  สถานภาพของภาคีภายนอก 

1. ในการดําเนินความสัมพันธภายนอกของอาเซียน ที่ประชุมรัฐมนตรีตางประเทศอาเซียน

อาจมอบสถานภาพอยางเปนทางการใหแกภาคีภายนอกในฐานะประเทศคูเจรจา 

ประเทศคูเจรจาเฉพาะดาน หุนสวนเพื่อการพัฒนา ผูสังเกตการณพิเศษ ผูไดรับเชิญ หรือ

สถานภาพอื่นที่อาจจัดตั้งขึ้นตอไป   

2. อาเซียนอาจเชิญภาคีภายนอกใหเขารวมการประชุมหรือกิจกรรมความรวมมือโดยมิตอง

กําหนดใหสถานภาพอยางเปนทางการใดๆ ตามกฎวาดวยขั้นตอนการดําเนินงาน 

 
ขอ 45:  ความสัมพันธกบัระบบสหประชาชาติ  
และองคการและสถาบันระหวางประเทศอื่น 

 
1. อาเซียนอาจขอสถานภาพที่เหมาะสมกับระบบสหประชาชาติ รวมทั้งกับองคการและ

สถาบันระดับอนุภูมิภาค ภูมิภาค และระหวางประเทศอื่น 

2.  คณะมนตรีประสานงานอาเซียนจะเปนผูตัดสินใจเกี่ยวกับการมีสวนรวมของอาเซียนใน

องคการและสถาบันระดับอนุภูมิภาค ภูมิภาค และระหวางประเทศอื่น 

 
ขอ 46:  การสงผูแทนอยางเปนทางการของรฐัที่มใิชรัฐสมาชิกอาเซียนประจําอาเซียน 

รัฐที่มิใชสมาชิกอาเซียนและองคการระหวางประเทศระดับรัฐบาลที่เกี่ยวของอาจแตงตั้งและสง

เอกอัครราชทูตเปนผูแทนอยางเปนทางการประจําอาเซียน ที่ประชุมรัฐมนตรีตางประเทศอาเซียน

จะเปนผูตัดสินใจเกี่ยวกับการสงผูแทนอยางเปนทางการเชนวา 

 
หมวด 13 

บทบัญญัติทัว่ไปและบทบัญญัติสุดทาย 

ขอ 47:  การลงนาม การใหสัตยาบัน การเก็บรกัษา และการมีผลใชบังคับ 
1. กฎบัตรนี้จะตองไดรับการลงนามโดยรัฐสมาชิกอาเซียนทั้งหมด 

2. กฎบัตรนี้จะอยูใตบังคับของการใหสัตยาบันจากรัฐสมาชิกอาเซียนทุกรัฐตามกระบวนการ

ภายในของแตละรัฐ  
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3. สัตยาบันสารจะตองเก็บรักษาไวกับเลขาธิการอาเซียน ซึ่งจะแจงใหรัฐสมาชิกทุกรัฐทราบ

ถึงการสงมอบสัตยาบันสารแตละฉบับโดยพลัน 

4. กฎบัตรนี้จะมีผลใชบังคับในวันที่สามสิบหลังจากวันที่มีการสงมอบสัตยาบันสารฉบับทีสิ่บ

ใหแกเลขาธิการอาเซียน 
ขอ 48:  การแกไข 

1. รัฐสมาชิกใดๆ อาจเสนอขอแกไขกฎบัตร 

2. ขอเสนอแกไขกฎบัตรจะตองยื่นโดยคณะมนตรีประสานงานอาเซียนโดยฉันทามติตอที่

ประชุมสุดยอดอาเซียนเพื่อตัดสิน 

3. ขอแกไขกฎบัตรที่ไดตกลงกันโดยฉันทามติโดยที่ประชุมสุดยอดอาเซียนจะตองไดรับการ

สัตยาบันจากรัฐสมาชิกทุกรัฐ ตามขอ 47  

4. ขอแกไขใดๆ จะมีผลใชบังคับในวันที่สามสิบหลังจากวันที่มีการสงมอบสัตยาบันสารฉบับ

สุดทายตอเลขาธิการอาเซียน 

 
ขอ 49:  อํานาจและหนาทีแ่ละกฎวาดวยขั้นตอนการดําเนินงาน 

นอกจากจะกําหนดไวเปนอยางอื่นในกฎบัตรนี้ คณะมนตรีประสานงานอาเซียนจะเปนผูกําหนด

อํานาจและหนาที่และกฎวาดวยขั้นตอนการดําเนินงานและตองทําใหแนใจวาอํานาจหนาทีแ่ละกฎ

วาดวยขั้นตอนการดําเนินงานสอดคลองกัน 

 
ขอ 50 การทบทวน 

กฎบัตรนี้อาจไดรับการทบทวนเมื่อครบหาปหลังจากที่มีผลใชบังคับหรือตามที่ไดกําหนดไวเปน

อยางอื่นโดยที่ประชุมสุดยอดอาเซียน 

 
ขอ 51 การตีความกฎบัตร  

1. เมื่อรัฐสมาชิกใดๆ รองขอ ใหสํานักงานเลขาธิการอาเซียนตีความกฎบัตรตามกฎวาดวย

ข้ันตอนการดําเนินงานที่กําหนดโดยคณะมนตรีประสานงานอาเซียน 

2.  ใหระงับขอพิพาทใดๆ ที่เกิดจากการตีความกฎบัตรตามบทบัญญัติที่เกี่ยวของในหมวด 8 

3. หัวและชื่อที่ใชในแตละหมวดและในแตละขอของกฎบัตรนี้มีไวเพื่อวัตถุประสงคในการ

อางอิงเทานั้น 
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ขอ 52 ความตอเนื่องทางกฎหมาย 
1. สนธิสัญญา อนุสัญญา ความตกลง ขอตกลง ปฏิญญา พิธีสาร และตราสารอาเซียนอื่นๆ 

ทั้งหมด ซึ่งมีผลใชบังคับแลวกอนการมีผลใชบังคับของกฎบัตรนี้ ใหมีผลใชไดตอไป 

2.  ในกรณีที่เกิดความไมสอดคลองกันระหวางสิทธิและพันธกรณีของรัฐสมาชิกอาเซียน

ภายใตตราสารดังกลาวและกฎบตัรนี้ ใหยึดถือกฎบัตรนี้เปนสําคัญ 

 
ขอ 53 ตนฉบับ 

ใหสงมอบตนฉบับภาษาอังกฤษของกฎบัตรนี้ที่ลงนามแลวแกเลขาธิการอาเซียน ซึ่งจะจัดทํา

สําเนาที่ไดรับการรับรองใหแกรัฐสมาชิกแตละรัฐ 

 
ขอ 54 การจดทะเบียนกฎบัตรอาเซียน 

ใหเลขาธิการอาเซียนจดทะเบียนกฎบัตรอาเซียนกับสํานักเลขาธิการสหประชาชาติ ตามขอ 102 

วรรค 1 ของกฎบัตรสหประชาชาติ 

 
ขอ 55 สินทรพัยของอาเซยีน 

ใหสินทรัพยและกองทุนขององคการอยูในนามของอาเซียน 

 

ทํา ณ สิงคโปร เมื่อวนัที ่20 พฤศจิกายน ป ค.ศ. 2007 

 


